
Exo
Chapter 25

Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

ר1 וַיְדַבֵּ֥
И–говори
H1696

יְהוָה֖
Господ
H3068

אֶל־
ка
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Мојсију
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
говорећи
H0559

I Gospod reče Mojsiju govoreći:

דַּבֵּר2֙
Говори
H1696

אֶל־
ка
H0413

בְּנֵי֣
синовима

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израиљевим
H3478

וְיִקְחוּ־
и–нека–донесу
H3947

י לִ֖
ми

תְּרוּמָה֑
прилог
H8641

מֵאֵ֤ת
од–сваког
H0854

כָּל־
—
H3605

אִישׁ֙
човека
H0376

ר אֲשֶׁ֣
кога

יִדְּבֶנּ֣וּ
покрене
H5068

לִבּ֔וֹ
срце–његово

תִּקְח֖וּ
узмите
H3947

אֶת־
—
H0853

י׃ תְּרוּמָתִֽ
прилог–мој
H8641

Reci sinovima Izrailjevim da mi skupe prilog: od svakog koji drage volje da, uzmite prilog meni.

וְזאֹת3֙
А–ово–је
H2063

ה הַתְּרוּמָ֔
прилог
H8641

ר אֲשֶׁ֥
који

תִּקְח֖וּ
ћете–узети
H3947

ם מֵאִתָּ֑
од–њих
H0854

זָהָ֥ב
злато
H2091

וָכֶ֖סֶף
и–сребро
H3701

שֶׁת׃ וּנְחֹֽ
и–бронзу

A ovo je prilog što ćete uzimati od njih, zlato i srebro i bronzu,

וּתְכֵלֶ֧ת4
и–плаво
H8504

וְאַרְגָּמָ֛ן
и–пурпурно
H0713

וְתוֹלַ֥עַת
и–црвену

שָׁנִ֖י
преду
H8144

שׁ וְשֵׁ֥
и–лан

ים׃ וְעִזִּֽ
и–козићју–длаку
H5795

i porfiru i skerlet i crvac i tanko platno i kostret,

ת5 וְעֹרֹ֨
и–коже
H5785

אֵילִ֧ם
овнујске

ים מְאָדָּמִ֛
црвено–обојене
H0119

ת וְעֹרֹ֥
и–коже
H5785

ים תְּחָשִׁ֖
фине
H8476

י וַעֲצֵ֥
и–дрво
H6086

ים׃ שִׁטִּֽ
акацијево
H7848

i kože ovnujske crvene obojene, i kože jazavičije, i drvo sitim,

מֶן6 שֶׁ֖
уље
H8081

ר לַמָּאֹ֑
за–светиљку
H3974

בְּשָׂמִים֙
мирисе
H1314

מֶן לְשֶׁ֣
за–уље
H8081

ה הַמִּשְׁחָ֔
помазања

רֶת וְלִקְטֹ֖
и–за–тамјан
H7004

ים׃ הַסַּמִּֽ
мирисан
H5561

ulje za videlo, mirise za ulje pomazanja i za mirisavi kad,

אַבְנֵי־7
камење
H0068

הַם שֹׁ֕
оникса
H7718

וְאַבְנֵי֖
и–камење
H0068

מִלֻּאִ֑ים
за–украшавање
H4394

ד לָאֵפֹ֖
за–опледник
H0646

שֶׁן׃ וְלַחֹֽ
и–за–напрсник
H2833

kamenje onihovo i kamenje za ukivanje na oplećak i naprsnik.

וְעָ֥שׂו8ּ
И–нека–начине

י לִ֖
ми

שׁ מִקְדָּ֑
светиште
H4720

י וְשָׁכַנְתִּ֖
и–настанићу–се
H7931

ם׃ בְּתוֹכָֽ
међу–њима
H8432

I neka mi načine svetinju, da među njima nastavam;
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ל9 כְּכֹ֗
Према–свему
H3605

ר אֲשֶׁ֤
што

֙ אֲנִי
ти–ја
H0589

מַרְאֶה֣
покажем
H7200

אוֹתְךָ֔
тебе
H0853

אֵת֚
—
H0853

תַּבְנִי֣ת
облик
H8403

ן הַמִּשְׁכָּ֔
пребивалишта
H4908

וְאֵ֖ת
и
H0853

תַּבְנִי֣ת
облик
H8403

כָּל־
свег
H3605

כֵּלָי֑ו
прибора–његовог
H3627

וְכֵ֖ן
тако

תַּעֲשֽׂוּ׃
начините

ס
(одељак)

kao što ću ti pokazati sliku od šatora i sliku od svih stvari njegovih, tako da načinite.

וְעָשׂ֥ו10ּ
И–нека–начине

אֲר֖וֹן
ковчег
H0727

עֲצֵי֣
од–дрвета
H6086

ים שִׁטִּ֑
акацијевог
H7848

יִם אַמָּתַ֨
два–и–по

צִי וָחֵ֜
лакта
H2677

אָרְכּ֗וֹ
дужине–његове
H0753

ה וְאַמָּ֤
и–лакат

֙ וָחֵצִ֙י
и–по
H2677

רָחְבּ֔וֹ
ширине–његове
H7341

ה וְאַמָּ֥
и–лакат

צִי וָחֵ֖
и–по
H2677

קֹמָתֽוֹ׃
висине–његове
H6967

Neka načine kovčeg od drveta sitima, u dužinu od dva lakta i po, a u širinu od podrug lakta, i u visinu od podrug 
lakta.

וְצִפִּית11ָ֤
И–обложи
H6823

אֹתוֹ֙
га
H0853

זָהָב֣
златом
H2091

טָה֔וֹר
чистим
H2889

יִת מִבַּ֥
изнутра

וּמִח֖וּץ
и–споља
H2351

נּוּ תְּצַפֶּ֑
обложи–га
H6823

יתָ וְעָשִׂ֧
и–начини

עָלָי֛ו
на–њему

זֵר֥
венац
H2213

זָהָ֖ב
златни
H2091

יב׃ סָבִֽ
унаоколо
H5439

I pokuj ga čistim zlatom, iznutra i spolja pokuj ga; i ozgo mu načini zlatan venac unaokolo.

וְיָצַקְ֣ת12ָּ
И–излиј
H3332

לּ֗וֹ
му

אַרְבַּע֙
четири
H0702

ת טַבְּעֹ֣
каричице
H2885

ב זָהָ֔
златне
H2091

ה וְנָתַ֣תָּ֔
и–стави
H5414

עַ֖ל
на

ע אַרְבַּ֣
четири
H0702

פַּעֲמֹתָ֑יו
ноге–његове
H6471

י וּשְׁתֵּ֣
и–две
H8147

ת טַבָּעֹ֗
каричице
H2885

עַל־
на

צַלְעוֹ֙
страну–му
H6763

ת אֶחָ֔ הָֽ
једну
H0259

֙ וּשְׁתֵּי
и–две
H8147

ת טַבָּעֹ֔
каричице
H2885

עַל־
на

צַלְע֖וֹ
страну–му
H6763

ית׃ הַשֵּׁנִֽ
другу
H8145

I salij mu četiri biočuga od zlata, i metni mu ih na četiri ugla, da mu s jedne strane budu dva biočuga i s druge 
strane dva biočuga.

ית13ָ וְעָשִׂ֥
И–начини

י בַדֵּ֖
полуге
H0905

עֲצֵי֣
од–дрвета
H6086

ים שִׁטִּ֑
акацијевог
H7848

וְצִפִּיתָ֥
и–обложи
H6823

ם אֹתָ֖
их
H0853

ב׃ זָהָֽ
златом
H2091

I načini poluge od drveta sitima, i okuj ih u zlato.

בֵאת14ָ֤ וְהֵֽ
И–провуци
H0935

אֶת־
—
H0853

הַבַּדִּים֙
полуге
H0905

ת בַּטַּבָּעֹ֔
кроз–каричице
H2885

עַ֖ל
на

ת צַלְעֹ֣
странама
H6763

ן הָאָרֹ֑
ковчега
H0727

את לָשֵׂ֥
да–се–носи
H5375

אֶת־
—
H0853

ן הָאָרֹ֖
ковчег
H0727

ם׃ בָּהֶֽ
њима

I provuci poluge kroz biočuge s obe strane kovčegu, da se o njima nosi kovčeg;

בְּטַבְּעֹת15֙
У–каричицама
H2885

ן הָאָרֹ֔
ковчега
H0727

יִהְי֖וּ
нека–буду
H1961

ים הַבַּדִּ֑
полуге
H0905

א ֹ֥ ל
нека–се–не
H3808

רוּ יָסֻ֖
ваде
H5493

נּוּ׃ מִמֶּֽ
из–њега

u biočuzima na kovčegu neka stoje poluge, da se ne vade iz njih.
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וְנָתַת16ָּ֖
И–стави
H5414

אֶל־
у
H0413

ן הָאָרֹ֑
ковчег
H0727

אֵת֚
—
H0853

ת הָעֵדֻ֔
сведочанство
H5715

ר אֲשֶׁ֥
које

ן אֶתֵּ֖
ћу–ти–дати
H5414

יךָ׃ אֵלֶֽ
теби
H0413

Pa u kovčeg metni svedočanstvo, koje ću ti dati.

ית17ָ וְעָשִׂ֥
И–начини

רֶת כַפֹּ֖
поклопац
H3727

זָהָב֣
од–злата
H2091

טָה֑וֹר
чистог
H2889

אַמָּתַ֤יִם
два–и–по

֙ וָחֵצִ֙י
лакта
H2677

הּ אָרְכָּ֔
дужине–његове
H0753

ה וְאַמָּ֥
и–лакат

צִי וָחֵ֖
и–по
H2677

הּ׃ רָחְבָּֽ
ширине–његове
H7341

I načini zaklopac od čistog zlata, u dužinu od dva lakta i po, a u širinu od podrug lakta.

ית18ָ וְעָשִׂ֛
И–начини

שְׁנַיִ֥ם
два
H8147

ים כְּרֻבִ֖
херувима
H3742

זָהָב֑
од–злата
H2091

מִקְשָׁה֙
од–кованог–комада
H4749

ה תַּעֲשֶׂ֣
начини

ם אֹתָ֔
их
H0853

מִשְּׁנֵי֖
на–оба
H8147

קְצ֥וֹת
краја
H7098

רֶת׃ הַכַּפֹּֽ
поклопца
H3727

I načini dva heruvima zlatna, jednostavne ih načini, na dva kraja zaklopcu.

עֲשֵׂה19 וַ֠
И–начини

כְּר֨וּב
херувима
H3742

אֶחָ֤ד
једног
H0259

מִקָּצָה֙
на–крају
H7098

מִזֶּ֔ה
једном
H2088

וּכְרוּב־
и–херувима
H3742

אֶחָ֥ד
једног
H0259

מִקָּצָ֖ה
на–крају
H7098

מִזֶּ֑ה
другом
H2088

מִן־
из

רֶת הַכַּפֹּ֛
поклопца
H3727

תַּעֲשׂ֥וּ
начините

אֶת־
—
H0853

ים הַכְּרֻבִ֖
херувиме
H3742

עַל־
на

שְׁנֵי֥
оба
H8147

יו׃ קְצוֹתָֽ
краја–његова
H7098

I načini heruvima jednog na jednom kraju a drugog heruvima na drugom kraju; na zaklopcu načinite dva 
heruvima na oba kraja.

וְהָי֣ו20ּ
И–нека–буду
H1961

הַכְּרֻבִים֩
херувими
H3742

י פֹּרְשֵׂ֨
раширених
H6566

יִם כְנָפַ֜
крила
H3671

עְלָה לְמַ֗
увис
H4605

ים סֹכְכִ֤
заклањајући

בְּכַנְפֵיהֶם֙
крилима–својим
H3671

עַל־
—

רֶת הַכַּפֹּ֔
поклопац
H3727

וּפְנֵיהֶ֖ם
и–лица–њихова
H6440

אִ֣ישׁ
једно
H0376

אֶל־
према
H0413

יו אָחִ֑
другом
H0251

אֶל־
према
H0413

רֶת הַכַּפֹּ֔
поклопцу
H3727

יִהְי֖וּ
нека–буду
H1961

פְּנֵי֥
лица
H6440

ים׃ הַכְּרֻבִֽ
херувима
H3742

I neka heruvimi rašire krila u vis da zaklanjaju krilima zaklopac, i neka budu licem okrenuti jedan drugom, prema 
zaklopcu neka su okrenuta lica heruvimima.

וְנָתַת21ָּ֧
И–стави
H5414

אֶת־
—
H0853

רֶת הַכַּפֹּ֛
поклопац
H3727

עַל־
на

ן הָאָרֹ֖
ковчег
H0727

מִלְמָעְ֑לָה
одозго
H4605

וְאֶל־
а–у
H0413

ן הָאָ֣רֹ֔
ковчег
H0727

֙ תִּתֵּן
стави
H5414

אֶת־
—
H0853

ת הָעֵ֣דֻ֔
сведочанство
H5715

ר אֲשֶׁ֥
које

ן אֶתֵּ֖
ћу–ти–дати
H5414

יךָ׃ אֵלֶֽ
теби
H0413

I metnućeš zaklopac ozgo na kovčeg, a u kovčeg ćeš metnuti svedočanstvo koje ću ti dati.
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י22 וְנוֹעַדְתִּ֣
И–сретаћу–се
H3259

֮ לְךָ
с–тобом

שָׁם֒
тамо
H8033

י וְדִבַּרְתִּ֨
и–говорићу
H1696

אִתְּךָ֜
с–тобом
H0854

מֵעַל֣
изнад

רֶת הַכַּפֹּ֗
поклопца
H3727

֙ מִבֵּין
између
H0996

שְׁנֵי֣
два
H8147

ים הַכְּרֻבִ֔
херувима
H3742

ר אֲשֶׁ֖
који–су

עַל־
на

ן אֲרֹ֣
ковчегу
H0727

הָעֵדֻ֑ת
сведочанства
H5715

אֵת֣
—
H0853

כָּל־
све
H3605

ר אֲשֶׁ֧
што

אֲצַוֶּ֛ה
заповедам
H6680

אוֹתְךָ֖
теби
H0853

אֶל־
за
H0413

בְּנֵי֥
синове

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Израиљеве
H3478

פ
(одељак)

I tu ću se sastajati s tobom i govoriću ti ozgo sa zaklopca između dva heruvima, koji će biti na kovčegu od 
svedočanstva, sve što ću ti zapovedati za sinove Izrailjeve.

ית23ָ וְעָשִׂ֥
И–начини

ן שֻׁלְחָ֖
сто
H7979

עֲצֵי֣
од–дрвета
H6086

ים שִׁטִּ֑
акацијевог
H7848

אַמָּתַ֤יִם
два

אָרְכּוֹ֙
лакта–дужине
H0753

ה וְאַמָּ֣
и–лакат

רָחְבּ֔וֹ
ширине–његове
H7341

ה וְאַמָּ֥
и–лакат

צִי וָחֵ֖
и–по
H2677

קֹמָתֽוֹ׃
висине–његове
H6967

Načini i sto od drveta sitima, u dužinu od dva lakta, a u širinu od jednog lakta, a u visinu od podrug lakta.

וְצִפִּית24ָ֥
И–обложи
H6823

אֹת֖וֹ
га
H0853

זָהָב֣
златом
H2091

טָה֑וֹר
чистим
H2889

יתָ וְעָשִׂ֥
и–начини

לּ֛וֹ
му

זֵר֥
венац
H2213

זָהָ֖ב
златни
H2091

יב׃ סָבִֽ
унаоколо
H5439

I pokuj ga čistim zlatom, i načini mu venac zlatan unaokolo.

ית25ָ וְעָשִׂ֨
И–начини

לּ֥וֹ
му

מִסְגֶּ֛רֶת
оквир
H4526

פַח טֹ֖
од–шаке
H2948

סָבִ֑יב
унаоколо
H5439

יתָ וְעָשִׂ֧
и–начини

זֵר־
венац
H2213

זָהָ֛ב
златни
H2091

לְמִסְגַּרְתּ֖וֹ
за–оквир–његов
H4526

יב׃ סָבִֽ
унаоколо
H5439

I načini mu oplatu unaokolo s podlanice, i načini zlatan venac oko oplate.

ית26ָ וְעָשִׂ֣
И–начини

לּ֔וֹ
му

ע אַרְבַּ֖
четири
H0702

ת טַבְּעֹ֣
каричице
H2885

זָהָב֑
златне
H2091

֙ וְנָתַתָּ
и–стави
H5414

אֶת־
—
H0853

ת הַטַּבָּעֹ֔
каричице
H2885

עַל֚
на

ע אַרְבַּ֣
четири
H0702

ת הַפֵּאֹ֔
угла
H6285

ר אֲשֶׁ֖
који–су

ע לְאַרְבַּ֥
на–четири
H0702

יו׃ רַגְלָֽ
ноге–његове
H7272

I načini mu četiri biočuga od zlata, i metni mu te biočuge na četiri ugla koji će mu biti kod četiri noge.

לְעֻמַּת27֙
Поред
H5980

רֶת הַמִּסְגֶּ֔
оквира
H4526

ָ תִּהְיֶי֖ן
нека–буду
H1961

ת הַטַּבָּעֹ֑
каричице
H2885

ים לְבָתִּ֣
као–држачи

ים לְבַדִּ֔
за–полуге
H0905

את לָשֵׂ֖
да–се–носи
H5375

אֶת־
—
H0853

ן׃ הַשֻּׁלְחָֽ
сто
H7979

Pod oplatom neka budu biočuzi, da u njima stoje poluge da se nosi sto.
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ית28ָ וְעָשִׂ֤
И–начини

אֶת־
—
H0853

הַבַּדִּים֙
полуге
H0905

עֲצֵי֣
од–дрвета
H6086

ים שִׁטִּ֔
акацијевог
H7848

וְצִפִּיתָ֥
и–обложи
H6823

ם אֹתָ֖
их
H0853

זָהָב֑
златом
H2091

וְנִשָּׂא־
и–носиће–се
H5375

בָ֖ם
на–њима

אֶת־
—
H0853

ן׃ הַשֻּׁלְחָֽ
сто
H7979

A poluge načini od drveta sitima, i okuj ih zlatom da se o njima nosi sto.

ית29ָ וְעָשִׂ֨
И–начини

יו קְּעָרֹתָ֜
тањире–његове
H7086

יו וְכַפֹּתָ֗
и–чаше–његове
H3709

֙ וּקְשׂוֹתָיו
и–врчеве–његове
H7184

יו וּמְנַקִּיֹּתָ֔
и–посуде–његове
H4518

ר אֲשֶׁ֥
којима

ךְ יֻסַּ֖
ће–се–изливати

בָּהֵן֑
из–њих
H2004

זָהָ֥ב
од–злата
H2091

טָה֖וֹר
чистог
H2889

ה תַּעֲשֶׂ֥
начини

ם׃ אֹתָֽ
их
H0853

I načini mu zdele i čaše i vedra i kotliće, kojima će se prelivati, a načinićeš ih od čistog zlata.

וְנָתַת30ָּ֧
И–стављај
H5414

ל־ עַֽ
на

הַשֻּׁלְחָ֛ן
сто
H7979

לֶ֥חֶם
хлеб
H3899

פָּנִ֖ים
пред–лицем
H6440

לְפָנַי֥
преда–мном
H6440

יד׃ תָּמִֽ
стално
H8548

פ
(одељак)

I metaćeš na sto hlebove, da su postavljeni svagda preda mnom.

ית31ָ וְעָשִׂ֥
И–начини

ת מְנֹרַ֖
свећњак
H4501

זָהָב֣
од–злата
H2091

טָה֑וֹר
чистог
H2889

ה מִקְשָׁ֞
од–кованог–комада
H4749

ה תֵּעָשֶׂ֤
нека–се–начини

הַמְּנוֹרָה֙
свећњак
H4501

יְרֵכָהּ֣
постоље–његово
H3409

וְקָנָ֔הּ
и–стабло–његово
H7070

גְּבִיעֶי֛הָ
чашице–његове
H1375

יהָ כַּפְתֹּרֶ֥
дугмад–његова
H3730

יהָ וּפְרָחֶ֖
и–цветови–његови
H6525

נָּה מִמֶּ֥
из–њега

יִהְיֽוּ׃
нека–буду
H1961

I načini svećnjak od čistog zlata, jednostavan neka bude svećnjak; stup i grane i čašice, jabuke, i cvetovi neka 
budu u njega.

ה32 וְשִׁשָּׁ֣
И–шест
H8337

ים קָנִ֔
грана
H7070

ים יֹצְאִ֖
нека–излазе
H3318

יהָ מִצִּדֶּ֑
са–страна–његових
H6654

ה  ׀שְׁלֹשָׁ֣
три
H7969

קְנֵי֣
гране
H7070

ה מְנֹרָ֗
свећњака
H4501

מִצִּדָּהּ֙
са–стране–његове
H6654

ד הָאֶחָ֔
једне
H0259

וּשְׁלֹשָׁה֙
и–три
H7969

קְנֵי֣
гране
H7070

ה מְנֹרָ֔
свећњака
H4501

הּ מִצִּדָּ֖
са–стране–његове
H6654

י׃ הַשֵּׁנִֽ
друге
H8145

A šest grana neka mu izlazi sa strana, tri grane s jedne strane svećnjaka a tri grane s druge strane svećnjaka.

ה33 שְׁלֹשָׁ֣
три
H7969

בִעִים גְ֠
чашице
H1375

ים שֻׁקָּדִ֞ מְֽ
у–облику–бадема
H8246

בַּקָּנֶה֣
на–грани
H7070

֮ הָאֶחָד
једној
H0259

ר כַּפְתֹּ֣
дугме
H3730

וָפֶרַח֒
и–цвет
H6525

ה וּשְׁלֹשָׁ֣
и–три
H7969

ים גְבִעִ֗
чашице
H1375

ים מְשֻׁקָּדִ֛
у–облику–бадема
H8246

בַּקָּנֶה֥
на–грани
H7070

הָאֶחָ֖ד
другој
H0259

ר כַּפְתֹּ֣
дугме
H3730

וָפָרַ֑ח
и–цвет
H6525

כֵּ֚ן
тако

שֶׁת לְשֵׁ֣
на–шест
H8337

ים הַקָּנִ֔
грана
H7070

ים הַיֹּצְאִ֖
које–излазе
H3318

מִן־
из

ה׃ הַמְּנֹרָֽ
свећњака
H4501
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Tri čašice kao badem neka budu na jednoj grani i jabuka i cvet, i tri čašice kao badem i jabuka i cvet na drugoj 
grani; tako neka bude na šest grana što izlaze iz svećnjaka.

ה34 וּבַמְּנֹרָ֖
А–на–свећњаку
H4501

אַרְבָּעָה֣
четири
H0702

גְבִעִי֑ם
чашице
H1375

ים מְשֻׁקָּדִ֔
у–облику–бадема
H8246

יהָ כַּפְתֹּרֶ֖
дугмад–његова
H3730

יהָ׃ וּפְרָחֶֽ
и–цветови–његови
H6525

I na samom svećnjaku neka budu četiri čašice kao badem i jabuke i cvetovi.

ר35 וְכַפְתֹּ֡
и–дугме
H3730

תַּחַת֩
под
H8478

י שְׁנֵ֨
двема
H8147

ים הַקָּנִ֜
гранама
H7070

נָּה מִמֶּ֗
из–њега

וְכַפְתֹּר֙
и–дугме
H3730

חַת תַּ֣
под
H8478

שְׁנֵי֤
двема
H8147

הַקָּנִים֙
гранама
H7070

נָּה מִמֶּ֔
из–њега

ר וְכַפְתֹּ֕
и–дугме
H3730

תַּחַת־
под
H8478

שְׁנֵי֥
двема
H8147

הַקָּנִ֖ים
гранама
H7070

נָּה מִמֶּ֑
из–њега

לְשֵׁשֶׁ֙ת֙
за–шест
H8337

ים הַקָּנִ֔
грана
H7070

ים הַיֹּצְאִ֖
које–излазе
H3318

מִן־
из

ה׃ הַמְּנֹרָֽ
свећњака
H4501

Jedna jabuka pod dve grane što izlaze iz njega, i jedna jabuka pod druge dve grane što izlaze iz njega, i jedna 
jabuka pod druge dve grane što izlaze iz njega; tako će biti pod šest grana što će izlaziti iz svećnjaka;

כַּפְתֹּרֵיהֶ֥ם36
дугмад–њихова
H3730

ם וּקְנֹתָ֖
и–гране–њихове
H7070

נָּה מִמֶּ֣
из–њега

יִהְי֑וּ
нека–буду
H1961

הּ כֻּלָּ֛
сав
H3605

ה מִקְשָׁ֥
од–кованог–комада
H4749

אַחַ֖ת
једног
H0259

זָהָ֥ב
од–злата
H2091

טָהֽוֹר׃
чистог
H2889

jabuke i grane njihove iz njega neka izlaze; sve jednostavno od čistog zlata.

ית37ָ וְעָשִׂ֥
И–начини

אֶת־
—
H0853

יהָ נֵרֹתֶ֖
светиљке–његове

שִׁבְעָה֑
седам
H7651

עֱלָה֙ וְהֶֽ
и–упали
H5927

אֶת־
—
H0853

יהָ נֵרֹ֣תֶ֔
светиљке–његове

יר וְהֵאִ֖
да–светле
H0215

עַל־
на

עֵ֥בֶר
страну
H5676

פָּנֶֽיהָ׃
предњу–његову
H6440

I načinićeš mu sedam žižaka, i palićeš ih da svetle sa svake strane;

יה38ָ וּמַלְקָחֶ֥
и–усекаци–његови
H4457

יהָ וּמַחְתֹּתֶ֖
и–посуде–његове
H4289

זָהָ֥ב
од–злата
H2091

טָהֽוֹר׃
чистог
H2889

i usekači i spremice za gar neka budu od čistog zlata.

ר39 כִּכָּ֛
Таленат
H3603

זָהָ֥ב
злата
H2091

טָה֖וֹר
чистог
H2889

ה יַעֲשֶׂ֣
нека–се–начини

אֹתָ֑הּ
он
H0853

אֵ֥ת
—
H0854

כָּל־
сав
H3605

ים הַכֵּלִ֖
прибор
H3627

לֶּה׃ הָאֵֽ
овај
H0428

Od talanta čistog zlata neka bude načinjen sa svim tim spravama.

וּרְאֵ֖ה40
И–гледај
H7200

ה וַעֲשֵׂ֑
и–начини

ם בְנִיתָ֔ בְּתַ֨
по–узору–на–њих
H8403

אֲשֶׁר־
који

ה אַתָּ֥
ти–је

מָרְאֶ֖ה
показан
H7200

ר׃ בָּהָֽ
на–гори
H2022

ס
(одељак)

I gledaj, te načini sve ovo po slici koja ti je pokazana na gori.
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